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KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Produkt ist mit
-Zeichen gekennzeichnet,
weil es den folgenden Richtlinien
entspricht:
– Niederspannungsrichtilinie 73/23

EWG und 93/68 EWG.
– E l e k t r o m a g n e t i s c h e

Verträglichkeit 89/336 EWG,
92/31 EWG und 93/68 EWG. 

Bei falschem Einsatz des Gerätes
und/oder Nichtbeachtung auch nur
von Teilen der Bedienungsanleitung
und der Installatinsanweisungen
wird diese Erklärung ungültig.

DAS PRODUKT

1. Fernbedienung mit infrarot-signalen
2. Anzeigen
3. Luftzufuhr Klappe
4. Luftansauggrill (beide Seiten)
5. Luftfilter (beide Seiten)
6. Luftfilter-Abdeckung
7. Kondenswasserflußrohr (Haupt-Behälter)
8. Kondenswasserflußrohr (Untergeordnete-

Behälter) 

9. Stromkabel mit Stecker
10. Öffnung für Kabelwicklung  
11. Kabel-Abdeckung 
12. Transporträder 
13. Transportgriff

wasserflußrohr 
14. Flexibler Abluftschlauch 
15. Ausblasdüse

Operating limits:
Room Temperature:

Cooling: MIN: 16°C D.B. / 14°C W.B.
MAX: 35°C D.B. / 24°C W.B.

Dehumidification: MIN: 16°C D.B / 80% R.H.
MAX: 35°C D.B. / 80% R.H.
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ANZEIGEN

1. Empfänger: Empfängt die von der Fernbedienung gesen-
deten lnfrarot-Signale.

2. Leuchtanzeige Timer: Sie leuchtet auf, wenn die Einheit
vom Timer oder vom Nachtprogramm kontrolliert wird.

3. Betriebsleuchte (OPERATION): Leuchtet bei lnbetrieb-
nahme der Einheit auf.
Sie blinkt einmal, um zu warnen, daß das Signal der
Fernbedienung empfangen und gespeichert werden ist. Sie
blinkt immerzu während der Schutzfunktionen (Abtauung,
etc.).

4. STANDBY Anzeige:
Sie leuchtet auf, wenn das Klimagerät zur Stromversorgung
verbunden ist und es fertig ist, das Signal von der
Fernbedienung zu empfangen.

5. Wasserstand-Notanzeige: Wenn der Haupt-Behälter voll ist,
schaltet automatisch das Klimagerät aus und die Notanzeige
beginnt zu blinken.

6. Betriebstaste (ohne Fernbedienung): Diese Taste drücken,
um von einem Funktion zu dem anderen (OFF und COOL)  zu
ändern.

Die Position OFF unterbricht nicht die Stromversorgung.
Den Hauptschalter zum Ausschalten des Klimagerätes
benutzen.

WARNUNG

VORSICHT

VOR INBETRIEBNAHME

� Überprüfen Sie, daß die einphasige Nennspannung am Anwendungsort 220/240V 
~ 50Hz ist.

� Vergewissern Sie sich, daß die elektrische Anlage einen eingemessene
Betriebsstrom  liefern kann, außer jenem der normalerweise von den anderen
Geräten (z.B. Haushaltgeräte, Beleuchtungen) verbraucht wird. Sehen die
Bedarfsspitze auf dem Datenschild vom Klimagerät.

� Ist ein zweipoliger Schalter mit Schutzsicherung (träge) zu 10 A dem
Versorgungsstecker anzubringen.

� Alle elektrische Anschlüsse müssen den örtlichen elektrischen Vorschriften 
entsprechen.

� Vergewissern Sie sich, daß die automatischen Schalter und die Schutzsicherungen
der Anlage in der Lage sind, einen Zulaufstrom von 20A zu 
tragen (normalerweise weniger als 1 Sekunde Zeit lang).

� Das Klimagerät nicht an Orten aufstellen, in denen es von Wassertropfen naß
gemacht werden könnte (z.B. in den Waschküchen).

� Vergewissern Sie sich, daß die Steckdose der elektrischen Anlage immer mit 
wirksamer Erdung versehen ist.

� Verwenden Sie den Gerätestecker nicht zum Ein-und Ausschalten des Gerätes:
benutzen Sie immer den Gerätebetriebstaste, die auf  dem Kontrollpanel gestellt ist.

� Während des Betriebs, transportieren Sie Das Klimagerät nicht, schalten Sie es aus
und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Kontrollieren und auslassen Sie das
eventuelle Kondenswasser, durch den Kondenswasserrohr an der Rückseite der
Einheit.

� VORSICHT ! Niemals Gegenstände in die Klimaanlage hineinstecken. Es ist sehr
gefährlich, da sich der Ventilator mit hoher Geschwindigkeit dreht.

� ACHTUNG! Das Klimagerät ist mit einer Startverzögerung für den Kompressor 
ausgerüstet. Der Kompressor startet 3 Minuten verzögert nach einem 
vorstehenden EIN/AUS- Schaltvorgang.

� Vergewissern Sie sich, daß keine Hindernisse neben der Einheit den Luftumlauf
unterbrechen können. Den Luftzuführ und Luftansauggrill  der Einheit mit Vorhängen
oder ähnlich nicht versperren.Keine Gegenstände auf das Gerät legen.

� Die Einheit erreicht die höchste Leistungen am folgenden Bedingungen:
1-Der Abluftschlauch ist ruckgezieht, ohne Kurven und ohne Schlauchdüse.
2-Am ersten Einschalten der Einheit, stellen Sie die NIEDRIGE Ventilator-

Geschwindigkeit ein und lassen Sie die Einheit wenigstens eine Uhr lang 
funk-tionieren, dann stellen Sie die HOHE Ventilator-Geschwindigkeit ein.

� Der Hersteller haftet nicht für unsachgemäßen Gebrauch oder Mißachtung 
nationaler Sicherheitsvorschriften.

AVVERTIMENTO
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1.Vor jeder Bewegungs- oder
Reinigungshandeln, den Stecker aus der
Steckdose ziehen.
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ANWENDUNGSHINWEISE
KÜHLUNG
� Das Klimagerät so nah wie möglich an das Fenster stellen. Den Abluftschlauch

stecken, indem er an der Rückseite des Gerätes  angreift. Den Schlauch auszie-
hen, so weit es notwendig ist, und durch eine Fensteröffnung (zwischen den
Flügeln) stecken; das Fenster anlehnen.

� Falls das Fenster ein Fensterbrett nach innen hat, benutzen Sie die mitgelieferte
Flachdüse. Die Flachdüse auf das Ende des Schlauches stecken.

� Das Fenster öffnen und einen der Flügeln durch die Griffe befestigen. Die
Schlauchdüse zwischen den beiden mit Schlaufe fixierten Flügeln stecken.

� Scharfes Abnicken des Schlauches vermeiden.
� Wird die Seitelucke benutzt, ein Loch von 138 mm in das Fenster schneiden.

NO!
Wenn das Klimagerät als Entfeuchter benutzt wird, kühlt er den Raum nicht.
Wenn das Gerät als Entfeuchter benutzt wird, ist der Anschluß des Abluftschlauches
nicht notwendig. Die Schlauchanschlußöffnung auf der Rückseite einfach offen las-
sen, um eine große Entfeuchter Leistung zu erlangen. 

� Den Schlauch abnehmen, indem Sie den auf der Anschluß des Klimagerätes fas-
sen und drehen Sie, um den auszuziehen.

ENTFEUCHTUNG

EINSETZEN DER BATTERIEN

� Den hinterseitige Deckel der Fernbedienung abnehmen.

� Zwei Batterien  von 1,5 V-DC Art AAA alkaline einsetzen.

Die Pole, wie auf der Fernbedienung angegeben, beachten.

� Die mittlere Betriebsdauer der Batterien ist 6 Monate. Sie
hängt davon ab, wie oft die Fernbedienung benutzt wird. Die
Batterien bei längerer Nichtbenutzung der Fernbedienung
(mehr als 1 Monat) herausnehmen.
Nach dem Auswechseln der Batterien, drücken Sie 
gleichzeitig die Taste +, -, SET und CLEAR.
(Dieser Vorgang erlaubt die korrekte Nullung aller
Programme. Die Fernbedienung muß wieder eingestellt 
werden).
Die Batterien auswechseln, wenn die Leuchtanzeige zur
Signalübetragung von der Fernbedienung nicht blinkt oder,
wenn das Klimagerät auf die Fernbedienungsbefehle nicht
reagiert.

� Die Batterien der Fernbedienung enthalten verunreinigen
Substanzen.
Die erschöpfte Batterien sollen gemäß der örtl ichen
Vorschriften beseitigt werden.

BENUTZUNG DER FERNBEDIENUNG

WAHLSCHALTER DES TEMPERATURSENSORS
� Unter normalen Bedingungen wird die Raumtemperatur von

dem in der Inneneinheit angebrachten Sensor gemessen und
kontrolliert.

� Drücken Sie die Taste I FEEL, um das in der Fernbedienung
angebracthen Sensor zu aktivieren. Diese Funktion erlaubt
die beste Raumtemperatur zu haben, weil die Fernbedienung
die Temperatur von dem Platz überträgt, wo Sie sich 
befinden.
Darum, indem Sie diese Funktion benutzen, muß die
Fernbedienung immer auf dem Klimagerät richten werden.

Die Ferbedienung überträgt das
Temperatursignal in 
regelmäßigen Abständen von
zwei Minuten an das Klimagerät.
Falls dieses Signal aufgrund
einigen Störungen mehr als fünf
Minuten lang ausbleibt, schal-
tet das Klimagerät zur
Regelung der Raumtemperatur
auf den in die Einheit eingebauten Temperatur-Sensor um.
In einem solchen Fall weicht die am Aufstellungsort der
Inneneinheit erfaßte Temperatur u.U. geringfügig von der
Temperatur in der Nähe der Fernbedienung ab.

ANMERKUNG

REMOTE CONTROL UNIT
DISPLAY

BETRIEBSWEISE MIT FERNBEDIENUNG

Der IR-Sender der Fernbedienung auf den Empfänger auf dem
Klimagerät richten.

(IR-SENDER)

FERNBEDIENUNG

IR-EMPFÄNGER
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FERNBEDIENUNG

FERNBEDIENUNG SPERRE
Indem Sie diese Taste       drücken,
sperrt die Fernbedienung an der letzten
Einstellung. Wenn         ist aktiv, kann die
Fernbedienung das Klimagerät nicht kon-
trollieren. Um die Fernbedienung wieder
zu benutzen, drücken Sie nochmal.

Taste SLEEP
(Nacht-Programm)

Wegen Einzelheiten siehe "Nacht-
Programm".
Wird diese Taste in der Betriebsweise
KÜHLUNG, oder ENTFEUCHTUNG
gedrückt, erscheint das Zeichnen

auf dem Display. Der
Mikroprozessor der Fernbedienung
reguliert die gewählte Temperatur in
energisparender Weise.

SENDER
Wenn die Fernbedienungs-
Tasten gedrückt werden,
leuchtet die             Lampe
auf dem Display auf, um die
Einstellungsänderungen des
Klimagerätes überzutragen.

TEMPERATURWAHLTASTEN

— (kälter)
Diese Taste zur Senkung der gewählten
Temperatur drücken.

+ (wärmer)
Diese Taste zur Erhöhung der gewählten
Temperatur drücken.

SENSOR

Ein Temperatursensor im Innern
der Fernbedienung mißt die
Raumtemperatur.

TASTE SET

Drücken Sie diese Taste, um die fol-
gende Funktionen zu wahlen:
• Einstellung der Uhr
• Timer ON/OFF Einstellung
Für Einzelheiten siehe Beispiel “EIN-
STELLUNG DER UHR” und “TIMER
EINSTELLUNG”.

WAHLSCHALTER DES 
TEMPERATURSENSORS
Drücken Sie die Taste I FEEL, um
das in der Fernbedienung ange-
bracthen Sensor zu aktivieren.
Diese Funktion erlaubt die beste
Raumtemperatur zu haben.

TASTE FAN SPEED
(Ventilator-Geschwindigkeit)

Die Ventilator-Geschwindigkeit
wird automatisch vom
Mikroprozessor gewählt.

Hohe Ventilator-Geschwindigkeit.

MittlereVentilator- Geschwindigkeit.

NiedrigeVentilator-Geschwindigkeit.

TASTEN: EINSTELLUNG DER UHR
UND EINGABE DER TIMERZEIT
Durch Drücken der Taste “Program”
wird die Einstellung aktiviert. Für
Einzelheiten siehe Beispiel “EINSTEL-
LUNG DER UHR” und “TIMER EIN-
STELLUNG”.

TIMER RESET

Drücken Sie die Taste CLEAR, um alle
Timer Einstellungen zu annullieren.

RAUMTEMPERATUR

Drücken Sie die Taste ROOM, um die
raumtemperatur neben der
Fernbedienung erscheinen zu machen.

TASTE ON/OFF (ein/aus)
Diese Taste dient zum Ein- und Ausschalten des
Klimageräts.

Taste TIMER (Timereinstellung)
Indem Sie die Taste TIMER drücken wird
auf dem Display dad Verfahren aktiviert,
um die ON/OFF Timer Einstellung.
Für Einzelheiten siehe Beispiel “TIMER
EINSTELLUNG”.

ANZEIGE
Zeigt Informationen an, wenn die Fernbedienung in
Betrieb ist.
Betriebsweise

Kuhlung

Ventilator - Geschwindigkeit

Hohe Geschwindigkeit

Automatisch

Mittlere Geschwindigkeit

Niedrige Geschwindigkeit

Entfeuchtung

Datenverkehrsbestatigung
oder Fernbedienung Sperre

Uhr(Stunden /
Minuten)

Eingestellte
Temperatur oder
Raumtemperatur

Symbol der
Raumtemperatur

Die Funktion 
I FEEL ist aktiv

Ventilation

Nacht - Programm

Klappenbewegungsfunktion

Timer 
eingeschaltet
gestellt

Timer 
ausgeschaltet
gestellt

Zeigt die
Timer Typen

GDG

BETRIEBSWEISE TASTE

Diese Taste drücken, um die Betriebsweise des
Klimagerätes zu ändern.

(Entfeuchtung)
Das Klimagerät senkt die 
Raumfeuchte.

(Kühlung)
Das Klimagerät kühlt die Luft und 
senkt die Raumtemperatur.

(Ventilation)
Das Klimagerät funktioniert nur als 
Ventilator.

INAKTIVE TASTEN
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Nachprüfen, daß die Einheit an die
Stromversorgung verbunden ist und die
STANDBY Anzeige aufgeleuchtet ist.
1. Die Taste MODE (Betriebsweise)

drücken, bis das Zeichnen
KÜHLUNG    auf dem Display
erscheint.

2. Die Taste ON/OFF drücken und das
Klimagerät in Betrieb setzen.

3. Die Tasten TEMP. drücken, um die
gewünschte Temperatur einzugeben
(Der Einstellungsbereich liegt zwischen
16 °C Minimum und  30 °C Maximum).

ANMERKUNG

DER GEWÄHLTE 
TEMPERATURWERT 
WIRD ANGEZEIGT.

4. Die Taste FAN SPEED drücken, um die Ventilator-
Geschwindigkeit einzugeben.

1. Die Taste SET während fünf Sekunden drücken.
Die Stundenanzeige nur blinkt.

2. Die Taste + oder - solange drücken, bis die aktuelle Stunde
angezeigt wird.

3. Die Taste SET drücken und die Anzeige blinkt nicht mehr.

EINSTELLUNG DER UHR

KÜHLUNG

ENTFEUCHTUNG

1. Die Taste MODE (Betriebsweise) drücken, bis das
Zeichnen ENTFEUCHTUNG  auf dem Display
erscheint.

2. Die Taste ON/OFF drücken und das Klimagerät in Betrieb
setzen.

3. Die Tasten TEMP. drücken,um die Raumtemperatur einzu-
geben (Der Einstellungsbereich liegt zwischen 16 °C
Minimum und  30 °C Maximum).

DER RAUMTEMPERATURWERT WIRD
ANGEZEIGT.

� Wählen Sie die Funktion "Entfeuchtung", wenn Sie die
Raumluftfeuchte senken wollen.

� Wenn die Funktion "Entfeuchtung" gewählt wird, läuft der
Ventilator mit niedriger Geschwindigkeit oder anhält, um
nicht zu zu kühlen.

� Die Funktion "Entfeuchtung" darf bei einer Innentemperatur
unter 15 °C nicht gewählt werden.

ANMERKUNG

Die in der Liste genannten Werte beziehen sich auf das
Klimagerät, wenn der Sensor der Fernbedienung aktiviert
wurde. (Siehe “WAHLSCHALTER DES
TEMPERATURSENSORS”).
Die Werte können sich ein wenig ändern, wenn der Sensor der
Inneneinheit aktiviert wird.

WAHL DER VENTILATOR-GESCHWINDIGKEIT

AUTOMATIK

Mit der Taste FAN SPEED die Position “AUTO”             eingeben.
Der Mikroprozessor wird automatisch die Ventilator-
Geschwindigkeit kontrollieren. Beim Anlauf des Klimageräts wird
der Unterschied zwischen Raumtemperatur und eingegebener
Temperatur vom Temperatur-Sensor gemessen und zum
Mikroprozessor übertragen, welcher automatisch die geeignete-
ste Ventilator-Geschwindigkeit wählt.

Hohe
Geschwindigkeit

Mittlere
Geschwindigkeit

Niedrige
Geschwindigkeit

MANUELL
Zur manuellen Einstellung der Ventilator-Geschwindigkeit die
Taste FAN SPEED betätigen und die gewünschte
Geschwindigkeit wählen.

ANMERKUNG

1 Stunde 1 Stunde ZEIT

Eingegebene Temperatur Raumtemperatur

KÜHLUNG UND ENTFEUCHTUNG

NACHT-PROGRAMM
� Das Nacht-Programm dient zum Energiesparen.

1. Die Taste MODE drücken, um Kühlung oder Entfeuchtung
zu wählen.

2. Die Taste SLEEP drücken.

3. Das Symbol           erscheint auf dem Display. Zum
Löschen desselben nochmals die Taste SLEEP drücken.

Was ist das Nacht-Programm?
Zu Beginn kühlt das Klimagerät den Raum oder arbeitet es als
Entfeuchter bis zur eingegebenen Temperatur (SET TEMP)
dann hält es an. Nach ca. 1 Stunde wird die eingegebene
Temperatur automatisch wie folgt verändert (siehe graphische
Darstellung).

Das Klimagerät arbeitet bis zur Erreichung der eingegebenen
Temperatur, dann bleibt es stehen. Nach ca. 1 Stunde wird die
eingegebene Temperatur erneut um 1 °C erhöht. Auf dieser
Weise wird Energie gespart, ohne auf den nächtlichen Komfort
im Raum verzichten zu müssen.

VENTILATION
Will man lediglich die Luft im Zimmer umwälzen, ohne die
Temperatur zu verändern, ist wie folgt zu verfahren:

1. Die Taste MODE (Betriebsweise) drücken, bis das
Ventilationssymbol            angezeigt wird.

2. Die Taste ON/OFF einmal drücken und das Klimagerät in
Betrieb setzen.

ANMERKUNG
Wahrend der Funktion VENTILATION ist die
Ventilatorgeschwindigkeit wie die Kühlung automatisch eingestellt.

1°C

1°C

UNTERSCHIED ZWISCHEN
RAUMTEMPERATUR UND VENTILATOR-GESCHWINDIGKEIT

EINGEGEBENER TEMPERATUR

Kühlung 2 °C und mehr Höchste
und Zwischen 2 u. 1 °C Mittlere
Entfeuchtung Weniger als 1 °C Niedrige

D
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A) WIE DIE AUSSCHALT-UHRZEIT EIN-
ZUSTELLEN IST (OFF)

1. Die Taste TIMER drücken, um die
gewünschte Zeitschaltuhr zu wählen.

2. Die Tasten SET und CLEAR drücken,
bis die Anzeige OFF blinkt.

3. Die Taste + oder - (ZEIT) solange
drücken, bis den gewünschte Wert ange-
zeigt wird. 

4. Die Taste SET drücken, um den
Zeitschaltuhr zu aktivieren.

B) WIE DIE EINSCHALT-UHRZEIT EIN-
ZUSTELLEN IST (ON)

1. Die Taste TIMER drücken, um die
gewünschte Zeitschaltuhr zu wählen.

2. Die Tasten SET drücken, bis die Anzeige ON blinkt.
3. Die Taste + oder - (ZEIT) solange drücken, bis den gewün-

schte Wert angezeigt wird.
4. Die Tasten SET und CLEAR drücken, um den Zeitschaltuhr

zu aktivieren.

ZEITSCHALTUHR - EINSTELLUNG

An der Fernbedienung können vier Zeitschaltuhren gewählt
werden. Zwei Tages-Zeitschaltuhren (T1 & T2 genannt) und
als Option, zwei Wochenende-Zeitschaltuhren (WKT1 & WKT2
genannt).
Jede Zeitschaltuhr kann durch Drücken der Taste TIMER (2)
gewählt werden.

Mit den Tages-Zeitschaltuhren T1 und T2 kann Ein- und
Ausschalten getrennt für zwei verschiedene Zeiträume pro-
grammiert werden. Nach der Einstellung funktioniert die
Zeitschaltuhr täglich.

Mit den Wochenende-Zeitschaltuhren WKT1 und WKT2 kann
Ein- und Ausschalten getrennt für zwei verschiedene
Zeiträume und nur für zwei Tage programmiert werden.
Diese Zeitschaltuhren werden nur an dem Einstelltag und dem
darauf folgenden Tag wirksam.
Am zweiten Tag, um 24h00, wird die Zeitschaltuhr WK nicht
mehr wirksam, und die Tages-Zeitschaltuhr wird ihre Funktion
wieder aufnehmen.

WKT1 - aktiv am Einstelltag
WKT2 - aktiv einen Tag nach dem Einstelltag

HINWEIS:
1. Während dem Betrieb der Wochenende-Zeitschaltuhren
werden die Tages-Zeitschaltuhr außer Funktion gesetzt.
2. Die Wochenende-Zeitschaltuhren müssen vor jedem
Wochenende reaktiviert werden.

1

5

4

3
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Wenn das Verfahren der Timer Einstellung nach 15 Minuten
nicht vollendetet wird, indem Sie die Taste SET drücken, wird
alle gelöscht und die letzte Einstellung gespeichert blieb.

ANMERKUNG

C) WIE DAS TAGES-PROGRAMM EINSCHALTEN/AUS-
SCHALTEN (ODER UMGEKEHRT) EINZUSTELLEN IST

1. Die Taste TIMER drücken, um die gewünschte
Zeitschaltuhr zu wählen.

2. Die Tasten SET drücken, bis die Anzeige ON blinkt.

3. Die Taste + oder - (ZEIT) solange drücken, bis den gewün-
schte Wert angezeigt wird.

4. Die Tasten SET wieder drücken, die Anzeige OFF blinkt.

5. Die Taste + oder - (ZEIT) solange drücken, bis den gewün-
schte Wert angezeigt wird.

6. Die Taste SET drücken, um den Zeitschaltuhr zu aktivieren.

D) WIE DIE ZEITSCHALTUHR ZU NULLEN
1. Die Taste TIMER drücken, um die Zeitschaltuhr zu wählen

2.Die Taste CLEAR drücken, wenn Sie alle Zeitschaltuhr
Einstellungen löschen wollen.



D

8

Das Klimagerät beseitigt die Luftfeuchte, die im innen Behälter aufge-
nommen wird. Das Kondenswasser kann durch den außen Flußrohr
ausgelassen werden, der sich auf der Rückseite des Gerätes befindet.
� Wenn der innere Behälter voll ist, schaltet automatisch das

Klimagerät aus und die Alarm-Kontrolleuchte (5) beginnt zu blinken.
Die Kapazität des Behälters erlaubt einen ca. 4 Stunden langen
Betrieb.

� Den Bestand von Wasser im Klimagerät nachprüfen, indem man
das aussere rückseitige Kondenswasserrohr kontrolliert.

� Schalten Sie das Klimagerät mit der Fernbedienung aus, dann
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

� Einen Behälter unter das Kondenswasserrohr stellen.
� Das Rohr fassen, indem es von seinen Sitz auf der Rückseite der

Einheit abnehmen.
� Mit dem Zoll  die öffnete Ende des Rohres schließen und neigen es

gegen den Behälter, indem die Kondenswasser auslassen.
� Am Ende das Kondenswasserrohr in Sitz wiedereinsetzen.

Jedes Mal sollen Sie die Einheit zu ein anderes Zimmer bringen oder
vor der Lagerung für einen längeren Zeitraum, entleeren Sie auch den
untergeordnete Kondenswasserbehälter durch dem Flußrohr, der sich
am Inneren der Öffnung für Kabelwicklung befindet.

Am Ende machen Sie den Flußrohr mit dem Stöpsel zu.

� Schalten Sie immer das Klimagerät aus, bevor man den Stecker
aus der Steckdose zieht.

� Den Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor man das innere
Kondenswasser ausläßt.

WARNUNG

Der Luftstrom kann eingestellt werden, indem man die Klappe auf dem
Luftauslaß bewegt. Mit den beiden Händen die Luftleitlamelle fassen
und an sich ziehen, um den Luftstrom einzustellen.

LUFTSTROM-EINSTELLUNG
Vertikal Lufstrom Horizontal Lufstrom

WIE DIE KONDENSWASSERBEHÄLTER ZU ENTLEEREN 

HAUPT-BEHÄLTER

UNTERGEORDNETE BEHÄLTER

WICHTIG



Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert oder verloren ging,
wie folgt vorgehen:
1. KLIMAGERÄT AUßER BETRIEB
Wenn Sie das Klimagerät in Betrieb setzen wollen, ist die
Betriebstaste zu drücken, um die gewünschte Funktion auszu-
wählen.

BETRIEBSWEISE OHNE FERNBEDIENUNG

Eingestellte Temperatur und Ventilator Geschwindigkeit
bleiben die gleichen, die vor dem Ausschalten gewählt
wurden.

ANMERKUNG

2. KLIMAGERÄT IN BETRIEB
Wollen Sie das Klimagerät abstellen, ist die Betriebstaste zu
drücken, bis zum Ausschalten der OPERATION Anzeige.

Stromunterbrechung während des Betriebs.
Beim Auftreten einer Stromunterbrechung hält das Kilmagerät
an. Wird die Versorgung wiederhergestellt, schaltet sich das
Klimagerät nach 3 Minuten automatisch wieder ein.

ANMERKUNG

BETRIEBSTASTE

RATSCHLÄGE FÜR HÖCHSTEN KOMFORT
UND NIEDRIGSTEN VERBRAUCH

VERMEIDEN SIE:
� Den Luftzufuhr und Luftansauggrill der Einheit zu versperren.

Sind diese nicht frei, arbeitet die Einheit nicht einwandfrei
und könnte Schaden erleiden.

� Notfalls Sonnenschutz benutzen oder Vorhänge zuziehen,
um Sonnenbestrahlung des Raumes zu verhindern.

ÜBERPRÜFEN SIE:
� Daß die Luftfilter immer sauber sind. Ein schmutziger Filter

vermindert den Luftdurchlauf und setzt die Leistung der
Einheit herab.

� Daß Fenster und Türen geschlossen sind, um das
Eindringen nicht konditionierter Luft zu vermeiden.

� Der Schlauch ordnungsgemäß verlegt ist, ohne Knick
� Die Raumtemperatur höher als 16 °C für Kühlungbetrieb und

Entfeuchtungbetrieb ist.

FESTSTELLUNG UND BEHEBUNG VON
BETRIEBSSTÖRUNGEN

WARNUNG

• Das Blinken der Notanzeige (5) und das gleichzeitige
Anhalten des Klimagerätes bedeuten, daß die Haupt-
Kondenswasserbehälter voll ist.

• Falls das Klimagerät nicht richtig funktioniert, führen Sie bitte
die unten aufgeführten Überprüfungen durch, bevor Sie den
technischen Kundendienst rufen. Falls die Störung bleibt,
wenden Sie sich an den Händler oder den Technischen
Kundendienst.

Störung: Das Klimagerät läuft überhaupt nicht.
Mögliche Ursache:
1. Keine Stromzufuhr.
2. Niederdruckschalter wurde ausgelöst.
3. Netzspannung ist zu niedrig.
4. Betriebstaste ist ausgeschaltet (OFF).
5. Batterien in der Fernbedienung sind erschöpft.
Abhilfe:
1. Für erneute Stromzufuhr sorgen.
2. Wenden Sie sich an eine Kundendienststelle.
3. Lassen Sie sich von Ihrem Elektriker oder Fachhändler

beraten.
4. Taste ON/OFF erneut drücken.
5. Batterien auswechseln.

• Der Gebrauch von mobilen Telefonen muß in der Nähe des
Klimagerätes vermieden werden, weil sie beim Betrieb des
Gerätes Störungen verursachen können. Im Falle einer
Betriebsstörung (die Betriebslampe (3) leuchtet, aber die
Außeneinheit läuft nicht) schalten Sie die Stromversorgung
für 60 Sekunden am Hauptschalter oder durch Ziehen des
Steckers ab und schalten das Gerät anschließend wieder
ein.

Störung: Das Klimagerät arbeitet nicht und die STANDBY (4)
Lampe blinkt.
Mögliche Ursache:
1. Fehlerhafter Sensor.
Abhilfe:
1. Wenden Sie sich an eine Kundendienststelle.

Störung: Die TIMER (2) Lampe blinkt, und das Klimagerät
arbeitet nicht.
Mögliche Ursache:
1. Störung in der elektrischen Verdrahtung.
Abhilfe:
1. Wenden Sie sich an eine Kundendienststelle.

Störung: Kompressor läuft, kommt jedoch bald zum Stillstand.
Mögliche Ursache:
1. Ein Hindernis befindet sich vor der Luftansauggrille.
Abhilfe:
1. Hindernis entfernen.

Störung: Schlechte Kühlleistung.
Mögliche Ursache:
1. Luftfilter sind schmutzig oder zugesetzt.
2. Eine Wärmequelle oder viele Leute befinden sich im Raum.
3. Türen und/oder Fenster sind geöffnet.
4. Ein Hindernis befindet sich in der Nähe des Lufteinlasses

oder -auslasses.
5. Die mit der Fernbedienung geregelte Temperatur  ist zu

hoch.
Abhilfe:
1. Luftfilter reinigen.
2. Die Wärmequelle möglichst abschalten.
3. Diese schließen, damit keine Wärme bzw. Kälte von außen

eindringt.
4. Hindernis entfernen, um einen unbehinderten Luftstrom zu

gewährleisten.
5. Regeln Sie wieder die Temperatur mit der Fernbedienubg.

Störung: Knackgeräusche werden vom Klimagerät gehört.
Mögliche Ursache:
1. Während dem Betrieb können plötzl iche

Temperaturwechsel eine Ausdehnung bzw. ein Schrumpfen
von Künststoffteilen verursachen. In einem solchen Fall
werden u.U. Knackgeräusche gehört.

Abhilfe:
1. Dies ist normal, und die Geräusche wieder aufhören, wenn

eine beständige temperatur erreicht wird.

1
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RUNDES FENSTER KIT

MONTAGE

� Das Fensterglas lochen.
� Das runde Fenster ohne

Deckel einsetzen.
� Die Ausblasedüse vom

Schlauch entfernen.
� Das Klimagerät ans Fenster

nähern und das Auslaufrohr in
das runde Fenster einsetzen.

EINZELGLAS DOPPELGLAS
ø

13
8 

m
in

.

3 ÷ 6 mm
ø

13
8 

 m
in

.

ø
15

8 
 m

in
.

ANMERKUNG
Wenn man das Klimagerät in mehreren Zimmer brauchen will, ist es
möglich mehrere runde Fenstern für Luftauslassen kaufen.

WARTUNG UND PFLEGE

VORSICHT! Vor Beginn der Reinigungs-und Wartungsvorgänge ist
das Klimagerät abzuschalten und der Stecker aus der Steckdose zu
ziehen.

1. Filterreinigung.
Der Luftfilter muß wenigstens einmal alle 2 Betriebswochen über-
prüft und gereinigt werden. Der Betrieb mit schmutzigen oder ver-
stopften Filter kann die Leistung des Klimagerätes verkleinern. Der
Filter ist hinter den Luftansauggrill angebracht: öffnen Sie den
Schalter (1) waagerecht, ergreifen Sie den Griff des Filters (2) und
ziehen Sie nach oben. Wiederholen Sie diese Operation auch für
die andere Seite des Klimagerätes. Zur Staubentfernung einen
Staubsauger benutzen. Sollte dies nicht ausreichen, den Filter mit
lauwarmen Seifenwasser waschen, gut mit frischem Wasser
abspülen und vor dem Wiedereinsetzen trocknen lassen. 

2. Gehäusereinigung.
Das Gehäuse nur mit weichem feuchtem Tuch abwischen. Wenn
das Gehäuse Flecken aufweist, mit etwas lauwarmen Seifenwasser
abwischen. Auf keinem Fall mit heißen Wasser, angreifenden che-
mischen Mitteln oder Benzin reinigen. Kein Wasser auf die Einheit
gießen. Es könnte die inneren Komponenten beschädigen oder
einen Kurzschluß verursachen.

3. Lagerung.
Vor der Lagerung für einen längeren Zeitraum den Filter reinigen
und vergewissern Sie sich, daß die innere Kondenswasserbehälter
leer sind. Das Gerät immer senkrecht lagern. Keine schweren
Gegenstände auf das Gerät legen und das Klimagerät mit einem
Plastik Beutel schützen.

4. Transport .
Das Gerät nur senkrecht transportieren.

5. Aus Sicherheitsgründen das Stromkabel regelmäßig auf
Schäden überprüfen; die elektrische Verbindung der Einheit ist
X-Type, mit dem auf spezialer Weise vorbereiteten Kabel; wenn
es beschädigt ist, lassen Sie  es durch einen Servicefachmann
ersetzen.

FALSCH!

2

1

NO!

D
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